GERMAN ISAURRALDE

English>Spanish Translator
Proofreader — Copy editor

http://www.proz.com/profile/573508
isaurraldeg@gmail.com

Tel: 54 351 156363921
Cordoba
Argentina

PROFILE

- Certified English translator

- Certified Proofreader/ Copy editor

- Portuguese translator

- Science, Technology, and Literature, oriented

PROFESSIONAL EXPERIENCE

More than a decade of linguistic career in the freelance e-market,
including experience as an in house Translator/ Proofreader/ Copy
editor, guarantee responsibility, resourcefulness and transparency.

SCIENCE — TECHNOLOGY
http://freelance-online.net/
http://convera.com/
- Freelance translator, 2005-present
- Freelance reviewer, 2008
- Top Spanish Project Contributor, 2006, 2007
- All Time All Languages Contributor, Second
CONVERA Company is a leading Vertical Search provider for media




and publishing firms.

VETERINARY BIOTECHNOLOGY
http://www.iracbiogen.com.ar/front/capacitacion_info.asp?ide=48
Postgraduate courses contents: Reproduction physiology;

Statistics; Heat synchronization; Nutrition; Ultrasound; Bull
assessment; Reproduction Management.

IRAC Foundation is a leading institution devoted to research and
training in innovative reproduction techniques

http://www.trazar.org.ar
Sp> Eng website translation.
TRAZ.ar Foundation develops traceability systems applied to bovine,

bubaline, honey and fruit production chains, in Argentina and South
America, which aim to comply with international standards

ENVIRONMENT - ECOLOGY
http://www.proteger.org.ar/documento.php?id=303

- Collaboration in the translation of Patrick McCully’s, “Silenced
Rivers”, “Rios Silenciados”, Leticiay German Isaurralde, Ediciones
Proteger, 2004

- Sp>Eng translation for Proteger Foundation (IUCN member):
Project Proposal to Small grants for Purchase for Nature (SPN),
Netherlands Committee for IUCN, 2006

http://internationalrivers.org/en/spreading-water-wealth-full-report-
spanish

- Proofreading of IRN’s First Annual Report “Represas, Rios y
Pueblos", 2006

- Proofreading of IRN’s “Represas, Rios y Derechos: Guia de
accion para comunidades afectadas por las represas”, 2007

http://www.arcride.edu.ar/

- Sp>Eng translation "Application of Genetic Algorithms for the
Calibration of a Water Quality Model”, INTEC - CERIDE — CONICET,
2007.

JOURNALISM
http://www.ellitoral.com/
- In house Proofreader/ Copy editor, 1998-2001

http://www.unoentrerios.com.ar/



- In house Proofreader/ Copy editor, 1999-2000

LITERATURE
- delboulevard@si.cordoba.com.ar
- Proofreading, “De Laberintos y Escorpiones”, 2001

http://www.justiciacordoba.gov.ar/site/Asp/InfGralHistoria.asp
- Proofreading, “Cdérdoba y su Justicia”, 2001

EDUCATION

Traductor Técnico-Cientifico y Literario en Inglés; Instituto Superior
N°8 Almirante Brown.

- Certified Technical Scientific and Literary Translator
Técnico Corrector Periodistico y Editorial; Universidad Nacional del
Litoral, Facultad de Ciencias y Humanidades, Santa Fe.

- Certified Proofreader/ Copy editor
Portuguese, 4th level; Universidad Nacional de Coérdoba, Escuela de
Lenguas, Cordoba.

OBJECTIVE

A challenging position at the language industry.

METHODOLOGY

CAT tools (TRADOS; OMEGAT)

E-mail

Instant messaging

Western Union, preferred payment method
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